POLİTİKA 


Amerika ile Japonya 
arasında ihtilâfli bir nokta 


ediyordu. 


Mesele Büyük Okyamısun sahillerinde ve adalarında Amerikanın yeni 
müstahkem mevkiler, hava ve deniz üssülharekeleri vücude getirmeğe lüzum 
görmesinden ileri gelmiştir. Rejsicümhur Rooseveltin Kabinesi Amerika kı- 
tasının şimalindeki alaskada ve Büyük Okyanusun Şark ve orta kısımların. 
da yeni hava üsleri için elli milyon dolara yakın fevkalâde tahsisat istemişti, 
Bu yeni üsler Amerikanın denizdeki Japonyaya karşı müdafaa hattını Bü- 


Y 

Kayn 

Amerikanın Amarillo şehrinde çi- 
kan «Nevs Globe» gazetesi sahibi 
Howe kaynanalar hakkında «silâh- 
bedest ordu» tabirini kullandığı için 
karısı tarafından garib bir cezaya 
çarpılmıştı. Bu ceza Howe'nin gaze 
tesinde haksız tenkidlerin kaldırıl- 
ması için mahalli kaynanaların bir 
araya gelerek bir kulüp kurmaları 
için propaganda yapmasından iba- 
retti, Howe bunu yaptı ve kaynana. 
lar bir klüp kurdular, Bu klüp ber 


Geçen gün Pragda Ceza müzesin- 
de, içinde 15 kilo dinamit bulunan bir 
sandık meydana çikarılmıştır. Bu 
sandık, müzenin yeni dosya memuru 
demirbaş eşyayı kaydederken bulun- 
muştur. Bu sandığın taşla dolu oldu- 
gu zannediliyordu. Fakat içi açıldığı 
zaman sandığın dinamitle dolu oldu- 
gu görülmüştür. Filvaki dinamit mü- 
ruru zamanla rütubet kapmıştı, Fa- 


Birleşik Amerika zabıtası reisi Vil- 
sonun bir raporuna nazaran son üy- 
lar zarfında Amerikada cürümlerin ade- 
di artmıştır, Çek sahtekârlıklarının, 
sutistimallerin ve dolandırıcılıkların 
haddi, hesabı yoktur. Bir taraftan mah- 
kemeler bu ceza davalarına bakmak 


Sinema filmi çalan iki kardeş 


evvelki gece İstiklâl caddesine çıka- 

Ali ile Yaşar, sinemanın makine da- 
ivesi yakınında oturarak oynanan fil- 
mi seyretmişlerdir. Sinema paydos ol- 
âuktan sonra makinist te bulunduğu 
yerin kapısını açarak bir aralık dışarı 
çıkmış, bu esnada iki kardeş, kapı 
aralığından gözlerine görünen bir fil- 
yo aşırıp kaçmışlardır. 

İki çocuk sinemadan çıkarlarken, 
yaptıkları işi etrafa hissettirmişler, 
polis marifetile yakalanarak üzerleri 
aranınca 250 metre uzunluğundaki 
aşırılmış filim meydana çıkmıştır. 

Zabıta, bu filim meraklısı iki kar- 
deş hakkında lâzımgelen kanuni tar 
kibatta bulunmaktadır. 


İki baca tutuştu 
Taksimde Talimhane meydanında 
Dr. B. Kâmilin apartımanının, Halıcı. 
“ oğlunda bayan Vedianın evinin baca- 
“ ları tutuşmuşsa da derhal yetişen it- 
“faiye tarafından söndürülmüştür. 


gâhlarına havale edilecek bir taarruz silâhı olarak karşılamışlardır. 
Japonya Bahriye Nazırı, Guam adasında böyle bir hava üssünün tesis 
edilmesini husumet sayacağını açıktan açığa söylemiştir. Tehlikeli vaziyeti 
gören Amerika mebusan meclisi Guam adasına aid tahsisatı tayetmiş ve bu 
suretle hir harb tehlikesinin önü alınmıştır, Fakat Amerika umumi erkânı- 
harbiyesi bu adanın tahkimi ve burada bir büyük hava üssünün yapılması 
fikrinden hâlâ feragat etmemiştir. Bunların kanaatine göre böyle bir üssün 
yapılmasına vaktile karar verilmiş olsaydı Japonya şimdi Şanghaydaki 
Amerika imtiyazlı mıntakasını kaldırmak için teşebbüs etmeğe cesaret ede- 
mezdi. Amerikadaki askeri makamları son ümidi âyan meclisinin bu tah- 


25 senelik bir dinamit tehlikesi 


Amerika hapishaneleri dolu 


AKŞAM 


iyi kaynana» olduklarına dair bir 
tasdikname almaktadır. Böyle bir 
tasdikname alan bir kaynana ogün 
mağazalardan meccanen alışveriş 
yapmakta ve onların şerefine ziya- 
fetler verilmektedir. 1938 martında 
yapılan kaynanalar merasimine iyi 
kaynanalar geçid resmi ile nihayet 
verilmiştir. Ondan sonra bir harb 
gemisi başka bir yerden 600 iyi kay- 
nana daha getirmiştir. Nihayet me- 
rasime iyi kayınbabalar da karıştı- 
rılmış ve kaynanalarla kayınbaba- 

lar halkalar teşkil ederek danslar 
yapmışlardır. Merasime Amerika cüm- 
hurreisinin' karısı bayan Ruzvelt ile 
bir çok valiler de iştirak etmişlerdir, 


kat şayet bu nemli dinamit bir dona 
maruz kalsaydı, taze dinamitten da», 
ha müthiş bir surette infilâk ederdi. 
Demek soğuk kış mevsimlerinde mü- 
ze daima berhava olmak tehlikesine 
maruzdu, Yapılan tahkikat neticesin- 
de dinamitin umumi harp başlangı- 
cında Praga getirildiği anlaşıldığın- 
dan, bu müthiş tehlike yirmi beş sene 
devam edip durmuştur. 


için vakit bulamazken, diğer taraj- 
tan, hapishaneler hıncahınç dolmak» 
tadır. Yakında hapishanelerde yer 
kalmıyacaktır, Amerikan zabıtası r&- 
isi Vilson, bu cürümlerin önüne geç- 
mek için şiddetli tedbirler alınmasını 
istemektedir. 


Bir coğrafya kitabındaki 
hatalar 

İlkokulların dördüncü sınıfında 
okutulan bir coğrafya kitabında bazı 
yanlışlara tesadüf edildiğinden, Maa- 
rif Vekâletinin, bunların tashihini bil- 
dirdiğini yazmıştık, Üniversite coğ- 
rafya doçenti Besim Darkot imzasile 
aldığımız bir mektupta, bu hataların 
öğretmen Cemal Arifle beraber yaz- 
dıkları coğrafya kitabında bulunma 
dığı bildirilmektedir. 


Çocuk bahçeleri 

Şehrin muhtelif yerlerinde yapıla- 
cak olan Çocuk bahçelerinden bir 
kısmı, elde bulunan bütçe ile tesis edi- 
leceğinden yerleri tesbit edilen ve plân- 
ları hazırlanan bahçelerin tesisine he- 
men başlanacak ve bunlar nihayet 
hazirana kadar ikmal edilecektir, 

Diğer bahçeler için de 939 bütçesi- 
ne tahsisat konacaktır, Belediye, ihti- 
yaç görülen bütün bahçeleri nihayet 
bir senede ikmal edeceğinden, 939 
bütçesine konacak tahsisat buna gö- 
re olacaktır. i 


Amerika milli bünyesini 
nasıl kuvvetlendirdi ? 


Fena kaynakları kurutmak için 
teşhir yolundan istifade edildi 
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İnsan memleketten gelen gazetele- 
vi okudukça içi açılıyor. Görülüyor ki 
milli bünyemiz gün geçtikçe kuvvet- 
leniyor, sağlamlaşıyor. Türlü türlü 
hastalık istidatlarını, fena fena mik- 
ropları üzerinden atıyor. 

Bir memleketin çabuk inkişaf et- 
mek için mutlaka ihtiyaç duyduğu 
emniyeti, karşılıklı saygıyı, ahengi 
tamamlayacak bundan tabii bir yol 
olamaz. 

Dünyada insan bulundukça umumi 


menfaatin zazarına olarak hususi men- 


İaatleri yürütmek teşebbüsleri de ek- 
8ik olmayacaktır, Derece farkları göz 
önünde tutulmak şartile bundan ta- 
mamile istisna elde eden memleket 
yoktur. Bütün mesele şuradadır: U- 
mumi hayatın mesuliyetini elde tu- 
tanlar, umumi menfaatlerin bekçili- 
ği vazifesini tam bir surette yapıyor- 
lar mı? Hatır ve gönüle göz yumuyor- 
lar mı? Umumi hayatın zararına ola- 
rak eş, dost ve akrabaları kayırmağa 
çalışıyorlar mı? 

Bu sahadaki ahlâki disiplin yarım 
bir surette kurulamaz. «Ya hep, ya 
hiç!.. Esasına göre yürümek lâzım- 
dır. Tam hızla, devamlı bir surette 
yürümeğe karar vermedikten sonra 
muvakkat gayretler ve yarım tedbir- 
ler neticesiz kalır. 

Asırlardanberi ecnebiler tarafından 
Türklere dair yazılan kitaplar göğ- 
lerden geçirilirse hepsinde şu kanaa- 
ta tesadüf edilir; 

Türkler ruh bakımından dünyanın 
en temiz, dürüst, namuslu insanları- 
dır. Ancak saray idareleri, hulüskâr, 
riyalı, ahlâkça zayıf unsurlarla iş 
görmeği tercih ettiği için küçük fası- 
lalarla hükümetin başına daima kö- 
tü unsurlar toplanmış, bunlar muvak- 
kat maddi zevkleri ve debdebeleri için 
bütün halkın varlığile, sağlığile, mem- 
leketin inkişaf imkânlarile oynamış- 


lardır. 

Bu gidişe karşı bir isyan hareketi 
diye başlayan İttihad ve Terakki, ah- 
lâki inzibata kıymet vermemiş, fırka- 
nın başına geçenler, kendilerine men- 
sup olanların hususi dolaplarına göz 
yummuşlardır. Hele umumi harpteki 
şartlar karşısında gemisini yürütmek 
ve umumi menfaati baltalamak, açık 
gözlük ve meziyet haline gelmiştir. 

Halbuki iyi nümuneler göstermek 
ve ahlâki inzibata en sıkı bir surette 
riayet etmek sayesinde Türk cemiye- 
tini umumi menfaat idealine en yâ- 
kın bir mertebeye çıkarmak ve umu» 
mi hayatta emniyet ve saygı kurmak 
işten bile değildir. 

Herkesin fırsat ve imkân bakımın- 
dan müsavi bir mevkide bulunduğu, 
ancak çalışmak, üstün meziyet sahibi 
olmak, umum hesabına yüksek kıy- 
metler temin etmek yolile ileri gidile- 
ceği kati bir esas diye kabul edilecek 
olursa bu vasıflardaki tiplerin az Zâ- 
manda çokluk tipi haline geleceğin- 
den hiç şüphe yoktur. 

Buraya varmanın yolu, bir takım 
sıkı ve menfi tedbirlerle ve hudutsuz 
kırtasi usullerle delikleri tıkamak de- 
ğildir. Fena niyet sahipleri bu usul- 
lerin girintileri ve çıkıntıları arasında 
gemilerini zahmetsizce yürütürler. 

Bbylece kırtasi kayıtlardan bekle- 
nen faydalar hem yerine gelmez, hem 
de bu yüzden boşu boşuna verim ve 
zaman israfa uğrar ve cemiyet bir ta- 
kım ölü hareketler içinde bocalar ka» 
lr. 

Biricik verimli yol, unsurları iyi 
seçmek, emniyete lâyik olmadıkları 
sabit oluncaya kadar kendilerine tam 
emniyet göstermek, mesuliyetin kar- 
şılığı olarak kendi sahalarında tam 
hareket salâhiyeti vermektir. Kendile- 
rine emanet edilen umum kıymetleri 
çalanlar, Türklük topluluğundan ha- 
rice atılacak şekilde muamele görme- 


Günün Ansiklopedisi 


li, hırsızlığın ve cinayetin en adi, en 
lekeli şeklini işledikleri hem kendile- 
rine, hem de bütün muhite duyurul- 
malıdır. 

Tüccar adı altında açık alınla orta- 
ya çıkarak ölçülü bir şekilde hususi 
menfaat aramak, cemiyet içinde fay- 
dan bir vazife görmektir. Fakat umu- 
mi menfaat maskesi altında, siyasi 
bir nüfuzu kendi hesabına veya hima- 
ye edilecek dostlar hesabına kullana- 
rak menfaat temin etmenin ve itiraf 
olunamayacak işlere âlet ve vasıta 
olmanın memlekete ihanet manasına 
geldiği kanaati iyice zihinlere yayıl- 
malıdır. 

Kirli işler ancak karanlıkta çevrile- 
bilir. Umumi nüfuzu hususi maksad- 
lar için kullanmak istidatlarına karşı 
en tesirli vasıta teşhirdir. Bu yollara 
gidenlerin manevi varlığı teşhir yo- 
lile idam edilmelidir. 

Eskiden bizde bir kanaat vardı; 
Çirkin bir şeyi teşhir etmek, cemiye- 
tin itibarını küçültür... Hakikat bu- 
nun aksinedir. Yolsuzluk insan tabi 
atında vardır. Hiçbir memleketin 
bünyesinde buna karşı tam müdafaa 
imkânı yoktur. Üstün cemiyetler, yol- 
suzluğa tesadüf ettikçe açığa vuran» 
lar ve fena unsurları atarak ve iyileri 
üstün tutarak gitgide iyileşenlerdir. 

Anglo - Sakson memleketlerinin 
üstünlüğü işte bu noktadadır. Ameri- 
kada gün olmaz ki gazetelerde bir re- 
zalete dair ifşalara tesadüf edilmesin. 
Sen Lüide çıkan Post - Dispeç gibi yol» 
suzluklara karşı mücadeleyi iş edinen 
ve her gün yeni bir yolsuzluğu açığa 
vuran gazeteler vardır. Bu gazetenin 
altmışıncı yıldönümü münasebetile 
Cümhurreisinden başlayarak birçok 
yüksek ve bilgili adamların yazdıkları 
yazılarda, gazete neşriyatının cemiyet 
içindeki en tesirli tasfiye cihazı oldu 

(Devamı 6 ncı sahifede) İ 
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25 nci yıldönümü kutlanan 


Büyük mütefekkir MONTESKİÖ 


eşhür Fransız edib ve mütefekkiri 
Monteskiö'nün 250 nci doğum yı- 
lı kul , 

-Milli imlâsile mufassal ismi «Charles 
de Secondat, Baron de la Bröde et de 
Montesguieu» olan Monteskiö, Bordo şeh- 
ri civarında ailesinin malikânesi olan 
Bred şatosunda 1689 da doğmuş ve 1755 
de Parisde vefat etmiştir. 

Oratoryenlerin mektebinde yetiştikten 
sonra, hâkimliği askerliğe tercih etmiş; 
Bordo Parlâmentosuna 1711 de âza olmuş, 
beş sene sonra 27 yaşındayken de mahke- 
me reisliğine yükselmişse de, alelâde bir 
hâkim olmak seviyesinde kaldığını bizzat 
söyler. 

1726 da bu vazifeden ayrıldı; kendini 
büsbütün ilme verdi. 

Zaten tarihi tabii ve fizik sahasında ça- 
lışıyordu. Sonra ahlâk, siyaset ve tarihle 
alâkadar olmuştu. Bu arada, bambaşka 
mahiyette bir de kitap neşretti: İsmi 
«Lettres Persanes» olan; «İran mektupla- 
r» manasına gelmekle beraber, seyahat- 
name filân olmayıp, zamanın âdet ve mü- 
esseselerine ince istihzalarla hücum eden 
bu hayali eser ona ilk geniş şöhreti ka- 
zandırdı; Paris salonları kendisine açıldı. 
Dört sene sonra, müellifin zekâ ve istida- 
dile kabili telif sayılmıyan bazı hafif ve 
basit eserleri çıkdıysa da, bunlar, «İran 
mektupları» müellifinin - vaktile epey ha- 
şin şekilde sataştığı - Fransız Akademi- 
sine seçilmesine mani olamadı. 

Otarihden itibaren, Monteskiö, kolay 
elde edilmiş muvaffakiyetinin rahat vera- 
havetine kendini koyuvereceğine, zihnini 
işgal eden ciddi fikirleri eser haline kal- 
betmekle uğraştı. İnsanları ve müessese- 
leri daha iyi tanıyabilmek için seyahatle- 
re çıktı. Viyanayi, Macaristanı, İtalyayi, 
Tirolü, Ren sahillerini gezdi. Belçıkaya, 
oradan da lord Chesterfield'in yatile Lon- 
draya gitti ve iki sene bu şehirde kaldı. 
Fransaya avdetinde meşhur eserlerinden 
bazılarını, bu miyanda da, «Romalıların 
büyüklüğüne ve inhitatına âid sebepler üz0- 
rinde mütalealar» kitabını yazdı. 

Asıl şaheseri olan «Esprit des Lois» ya- 
ni «kanunların ruhu», 1748 de çıktı. Mü- 
tefekkir, ömrünün son senelerinde, kendi- 
ni büsbütün ilme verdi; ve kâh Parisde, 
kâh Brod şatosunda yaşadı, 


«Bir saat müddet okuma sayesinde dağı- 
tamadığım hiç bir keder olmamıştır.» de- 
diği meşhurdur. Ölümüne doğru, âma ol- 
mak derecesinde rüyet hassasını kaybet- 
mişti, 

Valter her ne kadar Monteskiö'nün şah- 
eserine hücum ettiyse de, Ruso ona lâyık 
olduğu kıymeti vermiştir. On dokuzuncu 
ve yirminci asırda, mütefekkir, bütün mü- 
nevver alemin takdirine nail oldu. 

Vefatından sonra ailesi, mütebaki yazı- 
larını da bastırmıştır, 

“ 


M onteskiö'nün şaheseri 


Kanunların ruhu 
1748 do Cenevrede imzasız olarak ilk 


defa basılan bu eser, iki senede yirmi iki 
kere tabedilmek şerefine erişti. 1758 de, 
yani müellifin vefatından sonra, itirazla- 
ra karşı Monteskiö'nün müdafaanamesi- 
ni havi son ve kati şekliyle ve ilâvelerle 
neşredildi. 

VWEsprit des Lois, kanunları umumiyetle 
mütalea ettikten mada, batii, içtimai ve 
iktisadi şeraite göre nasıl değiştiklerini 
anlatmaktadır. Son iki kısmı da derebeyi 
rejiminin tedkikini ihtiva eder, 


Kanunlar, umumiyetle «doğruluk» prens 
sipine bağlı olmakla beraber, «devletin 
cinsi ve memleketin coğrafi şeraiti, mese- 
lâ soğuk, sıcak yahud mutedil oluşu, top- 
rakların nevi..., halkın dini, temayülleri, 
serveti, mıkdarı, ticareti ile ilgilidirler...Ç 
bütün bunların heyeti umumiyesi «Ka- 
nunların ruhu» nu teşkil eder» 


İşte esaslı müşahedelerinden biri. 

Kanunlar, vazi'i kanunun keyfine göre 
yapılmış değildir. Mürekkeb, muğdal şe- 
raitin neticesidirler, 

Oğüst Kont'un dediği gibi, bu mütalea- 
61, Monteskiö'yü içtimai ilimlerin banisi 
yapmıştır. 

Kanunların başka başka oluşu, devlet- 
lerin ayrılığından ileri gelir. Vatan ve mü“ 
savat aşkı olan «fazilet», Cümhuriyetin 
istinadgâhıdır. Cümhuriyet, bütün mille- 
tin iştirakile ise «demokratik», bir zümre. 
ye münhasırsa «aristokratik» olur, 

Monteskiö, monarşileri ve istipdadı da 
ayrı ayrı mütalea etmiş, teşrii, icrai ve 
adli istiklâli haiz bir devlet tipi üzerinde 
durmuştur, 

Bu mütefekkirin, yeni bir ceza kanunu 
lüzumunu, esaretin lağvını, dini takibat- 
tan vazgeçilmesini ileri sürmekle beşeri- 
yete ettiği hizmetler şükranla anılmağa 
lâyıktır. 

Monteskiö, sosyolojinin mübeşşiri, libe- 
ral rejimin banisi ve nazariyecisidir. (Y.) 


NOT: 

Selâniğin şimdiki nufusu 270,000 oldu- 
gu halde, dünkü nüshamızda, bir tertib 
yanlışı olarak, başdaki (2) unutulmuştur. 
itizar ederiz. 


Sahife 
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Hollivud sinema akademisi 


Bu sene akademiden kimler çıktı, 
yeni giren artistler kimlerdir? 


Holivutta her sene, çevrilen filim- 
lere gösterilen rağbet ve bu filimlerin 
getirdiği hasılat tetkik edilerek, yık 
dızlardan onu seçilir, Bunlar bir nevi 
sinema akademisini teşkil ederler. Sene 
sonunda yeniden seçim yapılır, yeni 
aza intihap olunur. 

Sinema akademisi denince buraya 
aza olmak üzere ilk akla gelenler Gre- 
ta Garbolar, Marlene Dietrichlerdir, 
Halbuki bunlar, hatta Jeanette Mac 
Donaldlar, Norma Shererler şimdiye 
kadar asla akademiye girememişler- 
dir. Çünkü bunların çevirdikleri fi- 
limler hiçbir zaman Amerikada fev- 
kalâde hasılat temin edememiştir. 
Bu filimler ekseriyetle çeviren şirket 
için zararlı olmuştur. 

Şirketler bu gibi yıldızların çevir- 
dikleri filimlerde hiçbir masraftan 
çekinmemek mecburiyetindedirler, 
Halbuki Amerikada halk bunların fi- 
limlerinden ziyade basit filimlere Tağ- 
bet eder. Amerika filim şirketleri en 
ziyade Amerika halkının meylini dü- 
şündüğünden ekseriyetle bu tarzda 
filimler çevirir. Bunlardan büyük bir 
kısmı Avrupaya gelmez. 

Her şirket senede ancak birkaç ta- 
ne büyük filim yaptırır. Bu, bir nevi 


lükstür. «Şu kadara mal olmuş muaz- ” 


zam bir filim» denmesi için ve rek- 
lâm maksadile yapılır. Asıl şirketi ge- 
çindiren yukarıda bahsettiğimiz basit 
filimlerdir. Akademi azası filmin gör- 
düğü rağbete ve getirdiği hasılata gö- 
re seçildiğinden akademiye de Ame- 
rikalıların beğendiği filimleri veren- 
ler giriyor. 

938 senesinde akademi azası, sıra 
ile şu artistlerdi:Shirley Temple, De- 
anna Durbin, Clark Gable, Robert 
Taylor, Bing Crosby, William Powel, 
Fred Astair, Ginger Rogers, Sonja 
Heny, Gary Cooper, Mirna Loy. 

939 senesinde akademi şu on artist- 
ten mürekkeptir: Shirley Temple, 
Clark Gable, Sonja Heny, Mickey Ro- 
oney, Spencer Tracy, Robert Taylor, 
Mirna Loy, Jane Whirtes, Alice Fay, 
Tirone Power. 

Geçen sene akademi azası iken bu 
sene mevkilerini kaybedenler ve De- 
anne Durbin, Bing Crosby, William 
Powel, Fred Astair - Ginger Rogers ve 
Gary Cooperdir. Bunların filimleri 
bir sene evvelki kadar rağbet göreme- 
miştir. Deannanın filimleri birbirine 


AKŞAM'ın tefrikası * 


Geçen seneki akademi âzası 


Akademiye yeni girenler: Jane Withers, 
Mickey Rooney, Alice Fay, 
Tirone Power 


benzediği için eskisi kadar hasılat te- 
min edememiştir. 

Maamafih bu artist henüz gençtir. 
Yeniden mevkiini kazanacağı ümid 
ediliyor. Bing Crosby daha ziyade se- 
sinin güzelliği itibarile muvaffakiyet 
kazanmıştı. Şimdi Amerikalı şarkılı 
filim modası geçmiştir. Bunu niçin 
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AŞKIN KURBANI 


— Büyük macera romanı — 


— Mısırcızadenin çekini damgalat- 
tın mı? - dediğini işitti. 

— Evet efendim, hazırdır. 

— O halde şuraya bırak. Geldiği za- 
man kendisini bekletmiyeyim. 

Memur masanın üstüne koydu. Boş 
çek defteri Refetin gözü önünde duru- 
yordu. Elini uzatsa kapabilecekti. 

Nadirenin dostu hesaplara bakmak 
üzere veznedarla birlikte çalışmağa 
başladı. Fakat o sırada dışarda müt- 
hiş bir gürültü koptu. 

Bankaya yeni büyük bir demir kasa 
alınmış, üst kata çıkarılıyordu. Ha- 
mallar iplerle onu çekiyor, bin zah- 
metle sürüklüyorlardı. O sırada adam- 
lardan birinin ayağı kaydı ve iplerle 
kasanın arasına bacağı sıkıştı. 

Onu kurtarmak için bağrışıyorlar, 
koşuşuyorlardı. 

İşte bu patırtıyı işiten memurlar 
sahanlığa fırlamış, yeknasak hayat- 
larında bir değişiklik olan bu man- 
zarayı seyrediyorlardı. 

Yalnız Refet arkadaşlarını takib 
>*medi. İşte beklediği fırsat... Bun- 


Nakleden: (Vâ-Nü) 
dan derhal istifade etmeli... 

Önünde duran çek defterini he- 
men açtı. Yapraklarından birini, dip 
kaçanile beraber çakısiyle kesti. 
Sonra yaprağın çıktığı yeri tırnağiyle 
dikkatlice düzeltti. Noksan katiyen 
belli olmuyordu. Yalnız numara at- 
liyordu. 

Elindeki çek altı numaralıydı. De- 
mek defter, beşten sonra, dosdoğru 
yediye geçiyordu. 

Çalınmış yaprağı cebine sakladı. 
Kalktı; ve sakin adımlarla arkadaş- 
larının arasına karıştı. Bütün gün 
mutadı veçhile çalıştı. 

öyle düşünüyordu: - 
«— Mısırcızade öyle savruk, öyle 
itinasız bir zengindir ki, öbür tüccar- 
lar gibi yeni aldığı çek defterini yap- 
raklarını teker teker çevirmek sure- 
tile muayeneye kalkmaz. İmzaladığı 
çeklerin numara sırasını takib edip 
etmediğine de dikkat etmez, Yegâne 
korku, beşten yediye sıçrandığını 
muhasebenin farketmesidir. Halbuki 
o zamana kadar altı numarayı ben 


artist ancak on üçüncü gelebilmiştir. 
William Powele gelince, bu artist 
Jean Harlovun vefatındanberi şaşkın 
gibidir. Geçen sene ancak Madam la 
Baron ve uşağı filmini çevirmiş, bu 
filim de umulan rağbeti görmemiştir. 
William Powelin her halinde bir ne- 
şesizlik göze çarpıyor. Maamafih Je- 
an Harlowu unutarak biraz kendini 
toplarsa yine mevki kazanması muh- 
temeldir. Şimdi 21 inci gelmiştir. 


Fred Astair - Ginger Rogers çifti 
de akademiye girememiştir. Amerika- 
da halk danstan bıkmıştır. Bunun 
için bu çiftin istikbali pek parlak gö- 


is rünmüYOr; 


Gary Cooper bu sefer on birinci gel- 
miştir. Sebebi 938 deki filimlerinin bir 
sene evvelkiler kadar rağbet görme- 
mesidi. Maâmafih Amerikalılar Gary- 
yi çok sevdiklerinden artistin kayb- 
ettiği mevkii tekrar kazanması çok 
muhtemeldir. Nitekim bu sene göste- 
rilen filimleri daha fazla hasılat ge- 
tirmeğe başlamıştır. 


Robert Taylor, akademiye girmek- 
le beraber epeyce tehlike geçirmiştir. 
Amerikalılar artık klâsik Jön Prumi- 
ye tipinden hoşlanmıyorlar. Robert 
Taylor ancak «Yaşasın talebeler» fil- 
minde sporcu olması Sayesinde mu- 
vaffakiyet kazanmıştır. 


Akademiye yeni giren artistlerden 


ikisi çocuktur. Diğerleri son zamanda 
şöhret kazanmış artistlerdir. 


Halkevi 


Cumartesi akşamı, Perapalas ör 
lonlarında verilen İstanbul Halkevleri 
balosu çok neşeli geçti. Başta Valimiz 
B. Lütfi Kırdar ve eşi olduğu halde 
salonları şehrimizin güzideleri dol- 
durmuştu, Gece geç vakte kadar sa 
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eri balosu çok neşeli geçti 


mimi bir hava içinde dansedildi, 
Halkevi talebelerinin milli rakısları 
seyredildi, eğlenceli bir piyango çekil- 
di, Cümhuriyet Halk Partisinin ter 
tip ettiği Halkevleri balosu şehrimizin 
müstesna balolarından biri olmuştur. 


Amerika milli bünyesini nasıl kuvvetlendirdi? 


(Baş tarafı 5 inci sahifede) 


ğu ileri sürülmüştür. Post - Dispeç 
umumi hayata hizmet bakımından 
kurulan birçok mükâfatları kendi he- 


sabına veya muharrirleri hesabına 
kazanmıştır. 
Fenalık edenlerin teşhir edilmesi 


ve saygı mevkiinden birdenbire ma- 
nen en aşağılara düşmesi neticesinde 
belki de birdenbire fenalığın kökü ke- 
silmiyor. Fakat bünye gitgide sağlığa 
doğru gidiyor, fena unsurları atıyor, 
iyilere kuvvet veriyor. 

Amerikada fırka sistemlerinin ku» 
ruluşu, zabıtanın belediyeye tabi ol- 
ması, birçok memuriyetlere seçim yo- 
lile kısa bir zaman içine adam geçiril. 
mesi, yolsuzluklar için fena bir kay- 
nak tesirini göstermşitir. 

Politikacılar zabıta ile elele vere- 
rek şehirleri ve hükümetleri soymak 
için çete halinde çalışmışlardır. Fa- 
kat bu kaynaklar günden güne kuru- 
muş, teşhirin yakıcı tesirleri sayesin- 
de ortalık günden güne temizlenmiş- 
tir. 

Teşhirde hiç şüphe yok ki şantaj 
ve iftira tehlikeleri vardır. Ceza ka- 
nunumuzda memurlar bakımından 
çok iyi kayıtlar konulmuştur. Müp- 
hem ve umumi imalar suç sayılıyor, 
fakat umumi menfaat bakımından 
müsbet istinatlar iyi karşılanıyor ve 


alacağım. : Binaenaleyh, kaynayıp gi- 
decek...» 

Fakat birdenbire Refetin aklına 
şimşek gibi bir fikir çaktı: 

«— Peki amma, bu çekin parasını 
bankadan kim gelip alacak?...» 

Tabildir ki, yazacağı, yüksek bir 
meblâğ olacaktı. Mısırcızadenin ge- 
lişigüzel büyük paralar çekmesine 
banka alışıktı. Fakat bunun kim na- 
mına yapılması lâzımdı? 

«Hamiline» mi yazsın?... 

Bu takdirde meblâğın yüksekliği 
karşısında hesabı cari şefi şüphelen- 
mese bile, getirenden izahat istiye- 
cekti. 

Erkek, uzun uzadıya düşündük- 
ten sonra, bunu gene zengin tücca- 
rın kuyumcusu namına yapmağa ka- 
rar verdi. Faka mesele; Bu parayı 
kim alıp ona verecek?... 

İmkân dahilindeki her kombine- 
zonu düşündü. Nadireye meseleyi aç- 
sa da kuyumcunun kasadar kızı sI- 
İatile bankaya gelip parayı o alsa... 
Hiç şüpheyi uyandırmaz, mükemmel 
olabilirdi... 

Fakat... 

Ya genç kadın kabul etmezse?... 
Hırsız olmak istemezse?... 

Hem, farzımuhal, bu işi kabul et- 
se dahi, korkusunu belli etmiyecek 
kadar cesareti var mıydı?... 


Hayır, hayır!... Bilmemesi daha 


iyi... Her işi kendi'başaracaktı... Baş- 
ka, bir:şehre gider, bu banka ile mu- 
amelesi olan diğer bir bankaya çeki 
ibraz ederdi... Fakat olamaz, ola- 
maz... Buda saçma bir fikirdi... Ya- 
bancı bir adamın, yabancı. bir mem- 
lekette bu kadar büyük bir parayı 
istemesi dikkati celbedecek; muhak- 
kak ki banka, kuyumcuya telgrafla 
soracaktı. O zaman iş meydana çi- 
kacak, onu da hırsız diye yakalıya- 
caklardı. 

Ne yapmalı? 

Bir şeriki cürüm bulsa da ku- 
yumcunun adamı gibi bankadan pa- 
rayı alsa?... İşte mesele bu şahsı bul- 
mak... Kim? Kim? Kim?... 

Bütün gün, bü düşünceyle Refetin 
beyni çatladı. Gene akşam evine 
döndüğü zaman, saatlerce, Mısırcıza- 
denin imzasını taklide çalıştı. 

Nihayet bütün kâğıdlarını tüket- 
tiğini farkedince, kalktı; Nadirenin 
fantezi mektup kâğıdlarından bir 
tanesini aldı. Tekrar çalışmağa ko- 
yuldu. 


Şimdi artık taklid mükemmel ve 
noksansızılı. 

Birdenbire kapı çalındı. 

Refet kimseyi beklemediği için 


hayret etti. Hemen yazdığı kâğıdları 
buruşturup: odunluğa attı. Kendisi- 
ne model vazifesini gören çeki de ce- 
bine sakladı: 


bunlar isbat edilince suç yapılmadığı, 
aksine olarak milli bir hizmet görül- 
düğü kabul ediliyor. Gazetelerimizin 
teşhir vazifesini tesirli bir surette yap 
ması için bu esasın memurlarla bera- 
ber çalışan ve onlari baştan çıkaran 
unsurlar hakkında da aynile kurul- 
ması lâzımdır. Bugün (hakaret isbat 
edilmez) gibi sırf hususi hayata ait 
olması lâzım gelen bir esas, hususi 
fertlerin umumi hayata ait lekeli iş- 
lerine ve suçlarına da tatbik ediliyor 
ve umumi menfaat namına bir yol. 
suzluğu ortaya koyan gazeteci, Söy- 
lediğini isbat imkânından mahrum 
ediliyor. 

Bu noksan kaldırılacak ve matbuat 
suçlarının muhakeme usulüne bir kat 
daha sürat verilecek olursa hem yol. 
suzlukların teşhiri, hem de haksız 
teşhir ve şantajların hesabının görül- 
mesi kolaylaşmış ve matbuat cihazı, 
memleketteki ahlâki tasfiye ve inzi- 
bat bakımından daha verimli bir hale 
getirilmiş olur. 

Dünyanın bugünkü halinde bizi 
bekliyen inkişaf imkânlarına hudut 
yoktur. Bugün görülen ciddi ahlâki 
çığırlar, menfi yasaklar değil, müsbet 
tedbirler şeklinde inkişaf edince 
memleketimiz süratle ilerlemenin ik 
şartı olan samimi emniyet ve saygıyı 
elde etmiş olacaktır. 

Ahmed Emin Yalman 

Gelen Fahriydi. 

Delikanlıyı .görtnce, ev sahibi, is- 
tenilmiyen misafire gösterilen zora- 
ki bir tebessümle: 

— Vay! Hangi rüzgâr seni buraya 
attı? - dedi. ! 

Zira bu tanıdığı genç, ilk defa ola 
rak evine geliyordu. 

— Kötü bir rüzgâr azizim... Beni 
kurutan, mahveden bir hava, senin 
misafirperver evine beni fırlattı, | 

— Ne oldun? " 

— Ne olacak?... Sen dalma banâ 
karşı çok samimi davrandığın için, 
sana bir ricaya geldim. 

— Ne gibi? ? 

— Dün akşanı kumarda kesemin 
müsaade edemiyeceği bir parayı kayn 
bettim. Bütçem altüst oldu. Ay bas 
şına kadar ödenmek tzere bana yiry 
mi, otuz lira kadar borç verebilirseni 
sana pek müteşekkir kalırım. ) 

— Sana böyle bir yardımda bü 
lunmak isterdim, Fahriciğim... Biliş» 
sin ki benim de vaziyetim pek mü, 
sald değildir amma, evin kirasıni 
ayırmıştım. Onu vereyim... ” 

Kalktı. Çekmesini çekti. Delikan» 
lıya yirmi beş lira uzattı. 

— Sana ne kadar teşekkür etsem 
azdır, azizim... Zira bu parayı ver» 
menin gence pek müşkül olduğunu 
idrâk ediyorum, (Arkası var) 
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B. Halid Fahri diyor ki... 


AKŞAM 


Bu gidişle “ Yazık oldu Süleyman 
efendiye, mısraı da eskiyecektir 


“Yarın bir başkası Süleyman efendiye 
değil pabucuma yazık oldu diyebilir,, 


Yakub Kadriden sonra bizde ilk 
defa akademi fikrini ortaya atân 
şair Halid Fahri Ozansoyu evinde, 

“ masası başında müsveddeleri, kitap- 
ları ve yazı provaları arasında bul 
dum. Eski güzel sanatlar birliği ede- 
biyat şubesi sekreteri Halid Fahri 

“ bizde bir edebiyat akademisi kurul- 
masının en hararetli taraftarıdır. 

Kendisine sordum: 

— Bir edabiyat akademisi kurul- 
masına niçin taraftarsınız? 

— Bir çokları akademiyi gramer 
ve dil meseleleri için istiyorlar. Ben- 
ce bunlar ikinci derecede işlerdir, 
Ben akademiyi edebiyatın ve edebi- 
yatçının himayesi, neşriyatın organi- 
ze edilmesi, beynelmilel edebiyat dün- 
yası ile daimi bir rabıta tesis olun- 
ması için istiyorum, Bugün edebiyat 
adamı hakikaten acınacak bir hal- 
dedir. 

Fikrimi izah edeyim. Bugün bir 
tüccar, bir iş adamı meselâ bir pas- 
tahanede, vapurda, trende kalemini 
çıkarıp pek âlâ hesapları ile meşgul 
olabilir. Ve buna da kimse ağzını 
açıp bir şey söylemez. Fakat Allah 
vermesin - bir edebiyat adamı eline 
bir kalem alıp pastahanede aklına 
gelen bir fikri yazmağa kalkışsa he- 
men etraftan istihzalar başlar: 

“© — Ne o?... Gene mi hayalât?... 

— Gene ne palavralar yumurtlu- 
yorsun? 

— At bakalım martavalları... 

Elinize kaleminizi almasanız bile, 

, yorgun başınızı dinlendirmek için 
oturduğunuz pasathânede şöyle eli- 
nizi şakağınıza dayasanız gene baş- 
Jarlar: 

— Gene kıtır atmakla meşgulsün. 

— Neler uyduruyorsun bakalım?... 

Maalesef bugün sanatkâra, edebi- 
yatçıya lâyık olduğu hürmeti gös- 
termiyoruz. oHürmetten vazgeçtik. 
Bari sanatkârla, edebiyatçı ile alay 
edilmese... Bugün şair, edebiyatçı 
bizde bir takım lüzumsuz hayalâtla 
meşgul olan yarı aptal, alay edilecek 
bir tip halinde yaşıyor. 

Bunun sebebi ne? Bir kere biz ede- 

© biyatçılar kendi kendimizin değeri- 
ne. inanmıyoruz, Mütemadiyen vak- 
timizi birbirimizi inkâr etmekle ge- 

. çiriyoruz. Bir akademi teşkili mev- 
zuu bahsolsa hemen: 

7” — Bizde edebiyatçı yok ki... diye 
başlıyoruz ve bir edebiyat akademisi 
âzası için en bol keseden üç kişi gös- 
teriyoruz. Geri kalanini inkâr... 

Birimizin muvaffakıyetini Hepimi- 
zir. muvaffakiyeti addetmedikçe biz- 
de edebiyata ve edebiyatçıya kıymet 
verilmesini beklemiyelim. 

Bunun içindir ki bizi kitapçı da is- 
tismar ediyor, mecmuacı da... Her 
taraftan üzerimizdeki balımızı alı- 
yorlar ve üstelik bizimle alay da edi- 
yorlar. İşte ben buna tahammül 
edemiyorum. Niçin bizde edebiyat 
yüksek ve büyük bir sanat, edebi- 
yatçı istihza yerine hürmet gören 
bir adam olmasın? Nemiz eksik? 

Bugun bir çok Avrupa eserleri ile 
bizim eserleri mukayese ederse- 
niz - tabii Avrupa şaheserlerini kas- 
detmiyorum - netice bizim lehimiz- 
dedir. Bir çok edebi mecmualarda 
çıkan nice yazılar vardır ki ben bu 
naçiz hüviyetimle imzamı atmam... 
Bizde 15 yıl içinde köylü, şehirli, 
esnaf tabakası, hayatın her sahası 
tedkik edilmiş ve yazılmıştır. Fakat 
bunları okumadan «bizde edebiyat- 
çı yok!..» diye hüküm veriyoruz. He- 
Je bazı eskiler... Ahır zaman peygam- 
beri gibi «benden başka kimse yok!.» 
gibi sözler söylüyorlar. 

, Evvelâ bizim birbirimize kıymet 
we ehemmiyet vermemiz lâzım. Divan 
edebiyatına bakınız. Divan edebiyatı 
gairleri arasında pekâlâ bir toplu- 
luk vardı. Edebiyatı cedide birbir. 


B. Halid Fahri Ozansoy 


lerini «üstad» diye oturup kaldırır- 
lardı. Ve bu birbirlerini korumaları 
yüzünden uzun müddet muhite hâ- 
kim oldular, hürmet gördüler. Fecri- 
âtide bile büyük bir tesanüd vardı. 
Çok sevdiğim Tahsin Nahid «Ruhu 
Bikayd» i yazdı. Bu eser hiç bir Za- 
man Rebabı Şikeste ile mukayese 
edilemezdi. Fakat Ahmed Haşim gi- 
bi tam kültürlü bir şair sırf Fecriâti 
ekolünü lânse etmek için yazdığı bir 
yazı ile Ruhu Bikayd'i, Rebabı Şikes- 
te ayarında, hattâ ondan yüksek bir 
eser olarak göstermiştir. 

Halbuki bugünkü edebiyat man- 
zarası onun tamamile aksidir, Ve biz 
birbirimize karşı bu vaziyeti alırsak 
muhitte de tabil edebiyatçıya karşı 
dehşetli bir istihza göze çarpıyor. 

Akademiyi evvelâ edebiyatçıya, sa- 
natkâra cemiyet içinde lâyık olduğu 
mevkii verdirmek için istiyorum. Her 
halde edebiyatçılar arasında bir bir- 
lik lâzımdır. Muhakkak bu teşekkü- 
lün âdı akademi olsun demiyorum. 
İsmin ne ehemmiyeti var? Mahfil 
denilsin... Başka bir şey denilsin... 
Yeter ki gayeye uygun bir teşekkül 
olsun... 

— Bu akademinin başka ne gibi 
faydaları olabilir? 

— Pek çok... Gene bir misal söyli- 
yeyim. Pariste Yakub Kadrinin 
Sedum ve Gamure romanını tercü- 
me: ettiler. Sedum- ve. Gamure, Ya- 


ukub “Kadrinin en güzel.romanı mı 
-ddi? Hayır... Sanatkârın daha güzel 
“eserleri vardır. Fakat bu romandaki 
“vaka mütarekede 


geçiyor, mevzu 
kendilerini alâkadar ediyor diye ter- 
cüme ettiler, Demek ki bizden de 
eser tercüme edebileceklermiş. Bey- 
nelmilel edebiyat dünyasında Türk 
debiyatının propagandasını kim ya- 
pabilir? Dil cemiyeti mi? Siyasi te- 
şekküller mi?.. Bunu ancak ve en iyi 
bir tarzda, bu işin içinde çalkalanan 
edebiyatçılar yapar. 

Bunun için bir teşekkül kurulur- 
sa, dünyaya edebiyatımızın propa- 
gandası yapılsa - ki edebiyatımız 
içinde çok iyi eserler vardır - az fay- 
dalı iş midir? Her hangi bir Türk 


eseri bir gün bu suretle Nobel mü- . 


kâfatı kazansa bu bütün fikir ve 
sanat dünyasında Türkiye için bey- 
nelmilel bir zafer değil midir? Sonra 
buraya Türk edebiyatı hakkında fi- 
kir edinmek üzere muharrirler geli- 
yor. Adamcığazlar karşılarında te- 
mas edecek bir teşekkül bulamıyor- 
lar, Daha böyle, bunlar gibi bir çok 
sebebler vardır ki ben onun için aka 
demi fikrini ortaya attım. Bu fikir- 
den belki de bir çocuk doğacaktı. 
Vakia karşılıklı söylenen fikirlerden 
bir çocuk doğdu amma... Çarpık çur- 
puk, bir gözü tepesinde, yarısı siyah, 


yarısı beyaz bir ücubei hilkat mey- 
dana çıktı. Kimi «akademi âzasına 
ne elbise giydireceğiz?» diyor. Kimi 
«eline kılıç vetelim mi?» sözünü ile- 
ri sürüyor. Âdeta edebiyatçıları or- 
ta oyunnuda Pişekâra çıkan adama 
benzettiler: Biz ne elbisesindeyiz, ne 
ilminde, ne de akademi adına... 
Bir teşekkül istiyoruz. Kitap neşri- 
yatını organize edecek, memleket 
içinde ve dışında edebiyatın propa- 
gandasını yapacak, edebiyatçıya ha- 
kiki kıymetini verdirecek bir te- 
şekkül... 


“— — Bugün her cephede hakiki edebi- 


yatçı lâyık olduğu'kıymeti ve ehem- 
miyeti bulamıyor. Sahneyi ele ala- 
um. Eskiden Darülbedayi haftada 
bir kere temsil verirdi: Gündüz ka- 
dınlara, gece erkeklere... Ramazan - 
da da 28 temsil verilirdi. Fakat bu- 
na mukabil senede hiç değilse üç 
telif eser çıkardı. Sonra «tiyatromuz 
ilerledi» dediler. Her gün temsiller 
başladı. Bir tiyatro binasından iki- 
ye çıktık. İyi dekor yapacak para 
bulduk... Fakat nerede telif eser... 
Bugünkü milli tiyatromuz tercüme- 
ciliğin peşinden yürüyüp gitmekte- 
dir. Hem de hep büyük büyük eser- 
ler; İbsen'le Şekspir'ler, Göte'ler... 
Hep büyük ve bir çokları modası geç- 
miş fikirlerle dolu... Fransızlara da 
yanaşılmaz ha... Yalnız tercüme... 
Öyle bir manzara ki memlekette eli 
kalem tutan telif eser yazabilecek in- 
san yokmuş gibi bir hal. Her sezon 
Şekspirle “açılır, * Şekspirle kapanır. 
Bizim Şekspire verdiğimiz kıymet 
ancak İngilizlerin bu zata verdikleri 
kıymetle ölçülebilir... 

İbsen oynarler. Bu adam bir sis- 
tem dahilinde aile bağlarına hücum 
etmiş, aile düşmanı bir insandır. Za- 
ten hayata atılması da babasına da- 
rııp evini terk etmekle başlar. Talâk 
davaları fazlalaşmış memleketlerin 
sahnelerinde İbsenin eserlerinin halk 
üzerinde büyük tesirlerini arama- 
lıdır. ; 

Götenin yüzüncü yılını merasim- 
le, sahnemizde kutlarız. Halbuki Na- 
mık Kemalin yıldönümünden habe- 
rimiz olmaz. Haydi gününde haber 
alınmadı diyelim. Koca bir inkılâbın 
mübeşşiri olan Namık Kemalin yıl- 
dönümünden (bir hafta sonra da ol- 
sa «Gülnihal» piyesini de oynıya- 
maz mı idik? Bütün bunlar götseri- 
yor ki milli sanatkâra karşı deh- 

. şetli birlâkaydi içindeyiz. 
“Bugün tenkid de bu haldedir: Biz- 


“de münekkid ya bir takım fantezi- 


lere saplanır. En derin 'mısrâ diye 
«Yazık oldu Süleyman efendiye» sö- 
zünü tekrar eder, yahut ta iki üç 
isini beller “onları tekrar eder durur. 
İşte Nurullah Ataçın Amentüsü: Var 
mı yok mu Yahya Kemal ve Nedim, 
Yahya Kemal, Nedim. Yahya Ke- 
mal... Amenna bunlar büyük sanat- 
kâr. Fakat Nurullah Ataçın midesi 
nazikmiş. Sadece iki türlü yemek yi- 
yor. Başka yenilecek bir şey olduğu- 
nu kale bile almıyor. 

— Mademki bu bahis açıldı. Yeni 
şiirler ve bunları beğenenler hakkın- 
da ne dersiniz? Meselâ Nurullah 
Ataçın Süleyman efendi mısraını be- 
ğenmesi gibi... 

— İnanmayınız... Nurullah Ataç 
bu mısraı güzelliğine kendi de inan- 
mamıştır. Sakın gençler de: buna 
inanıp hakiki sanat budur diye onu 
alkışlamağa kalkışmasınlar, pek zi- 
yade saflık etmiş olurlar. Bu yeni 
diye ortaya atılan şeyler harbi umu- 
miden sonra insanların tımarhane- 
den çıkar gibi bir halde sarıldıkları 
çılgınlıkların mahsulüdür. Modası da 
pek ziyade geçmiştir. Garib olmak 
mutlaka yeni olmak demek değildir. 
Bence her garabeti yeni ve güzel di- 
ye gençlere göstermek te günahtır. 


Sahife 7 


İlnönü'nün Amerikan milletine hitabesi 


(Baş tarafı 1 inci sahifede) 


bir vesile olacak ve bu suretle insani- 
yetin büyük idealine hizmet edecek- 
tir. Türk paviyonları bu tanıtmaya 
yardım eder ve aradığı dostluğa bir 
şey daha ilâvesine muvaffak olursa, 
bence arzu edilen netice istihsal edil- 
miş ve bu Türk evleri vazifelerini lâ- 
yıkile görmüş olurlar. 


Biz, Türkler, milletler arasında sul- 
hün ve iyi geçinmenin çok samimi ta- 
raftarıyız. Kellog paktına en evvel ve 
candan iltihak ettik. Asil ideallere gö- 
nül vermiş olan Türk inkılâbı, bize, 
Cümhuriyet rejimini ve insaniyet ve 
medeniyetin, memleket içinde ve dı- 
şında, verimli çalışmalarını getirdi. 
Türk inkılâbından evvel memleketi- 
mizin bütün komşularile ihtilâfımız 
vardı. Bugün bütün komşularımızla 
ihtilâfsız bir haldeyiz. Onlarla, rizaya 
müstenid dostluk muahedeleri aktet- 
tik, Asil ruhlu birleşik Amerika devlet- 
lerine, coğrafi bakımdan Amerika bi- 
ze uzak olmasına rağmen, Samimi 
dostluğun kuvvetli rabıtalarile. bağlı- 
yız. Milletlerin birbirlerile anlaşmaları 


mümkündür. Sulhün çalışmaları ve ni- 


metleri, en parlak silâh - zaferlerinin 
neticölerinden çoktur, kıymetlidir. 
Milletlerin birbirini tanıyıp takdir et- 
“ meleri için bütün vasıtaları, yorulma- 
dan kullanmakta sebat edelim. Omuz- 
larında mesuliyet yüklü olan insan- 
lar, hiç bir zaman, bugün karşılaştık- 
ları kadar hayati ve o nisbette Zor va- 
zifeler almaya mecbur olmamışlardır. 


Cihan sergisinin memleketim için 
ayırdığı bugünde, bütün Türkiye Ame- 
rikayı derin alâka ve sıcak sempati 
ile düşünüyor. Yurddaşlarımın duy- 
gularını aksettirdiğime emin olarak 
söylüyorum: «Büyük Amerika milleti- 
ne, Türkiye Cümhuriyeti vatandaşla- 


rının en muhabbetli selâmlarını yol- 
larım.» 

Relsicümhurun beş dakika süren 
bu hitabesini müteakib hazırlanan 
hususi programa geçilerek evvelâ 
Türk müziği neşriyatına başlanmış, 
B. Mesud Cemilin idaresi altında 
radyo küme okuyucuları tarafından 
Âşık Mustafa çavuşun türküleri söy- 
lenmiştir, 

Saat 20,50 de Riyaseticümhur filar- 
monik orkestrası tarafından Hasan 
Feridin prelud ve yeni dansı, Ulvi Ce- 
malın bayramı çalınmış, 21,5 de tek- 
rar ingilizce anons yapılarak Ameri- 
kan milletine vedâ edilmiştir. 

Reisicümhur İsmet İnönü yarım 
saat süren programı sonuna kadar 
takib ettikten sonra Radyoevinden 
alkışlar arasında ayrılmıştır. 

Hitab şehrimizde nasıl 
dinlendi 

Reisicümhur İsmet İnönünün dün 
akşam Aankara Radyoevinde kisa 
dalga üzerinden Amerikan milletine 
yaptığı hitabe uzun dalga istasyo- 
nundan da çok vazih şekilde dinlen- 
miştir. o Cümhurreisinin - hitabesini 
dinlemek üzere'dün akşam saa 20,302 
doğru evlerde herkes radyolarının ba- 
şında bulunuyorlardı. 

Radyosu olmıyan bir çok yurtdaş- 

lar da hitabeyi'umumi yerlerdeki rad- 
yonlardan takib ettiler, Buralarda 
hitabenin neşredileceği saatte mah- 
sus bir galabalık göze çarpıyordu. 
“ Reisicümhur İsmet İnönünün çok 
güzel bir ingilizce ile yaptığı hitap 
İstanbulun her köşesinde alâka ile 
dinlenmiş, hitabeden sonra Radyo- 
evinin neşrettiği program zevkle takib 
edilmiştir. Porgramın sonunda An- 
kara radyosu Reisicümhurun İngiliz 
lisanında söylediği hitabenin türkçe- 
sini de vermiştir. 


B. Prsot'un plânı 


(Baş tarafı 1 inci sahifede) 


Vakıf hanın arkasından geçerek Sir- 
keciye dolaşacak ve Sirkeci garında 
Nafia Vekâletinin son zamanlarda 
yaptırdığı binadan ve tren yolunun 
üzerinden geçerek müzelerin bulun- 
duğu noktaya vasıl olacak bir yol dü- 
şünmüştür. 

B. Prost Sirkeci ile Yeşilköy arasın- 
daki banliyö nakliyatını elektrikle iş- 
liyen tramvaylara tahsis ettiğinden 
ve garın mevkiini değiştirdiğinden 
caddeyi bu şekilde çizmiştir. Nafia 
Veklâeti bunu kabul etmemiş, yeni 
bir istikamet göstermiştir. Bu istika- 
mete göre cadde yerli mallar pazarı 
önünden postahane binasının arka» 


” sına çıkâcak, buradan Ebussuud cad- 


desine geçecek ve doğruca Topkapı 
sarayına ulaşacaktır. Bu suretle daha 
az bina istimlâk edilecektir. 

Nafia Vekâleti, Eminönü meyda- 

nında başka Sirkecide bir meydan 
açılmasını muvafık görmüştür. Bu 
meydan, için Sirkeci Beşir Kemal ec- 
zanesinin sırası ile karşısındaki ma- 
hallebici ve sucu dükkânı ve diğer 
birkaç dükkânı kaldırmak ve garın 
meydanından dâ “istifade edilmek 
suretile açılacaktır, 
' Vali ve Belediye Reisi beyanatına 
göre İstanbulun plânı Başvekil B. 
Refik Saydamın reisliği altındaki bir 
komisyon tarafından tedkik edilece- 
ğinden B. Prostun cevapları bu ko- 
misyonda görüşülecektir. 

İD TITIIYILILITITI ELLEFİETEYİYYTİLİ IYİ İILELLTİ 
«Süleyman efendiye yazık oldu» sö- 
züne gelince. bu kadar garib görü- 
nen, bazılarınca bu kadar yeni adde- 
dilen mısra bir iki ay sonra eskime- 
ğe mahkümdur. Bundan daha ga- 
ribi gelir: «Hayır Süleyman efendiye 
değil, papucuna yazık oldu.» diyebi- 
lir. Nasırın fecaatini anlatmağa ça- 
lışan bu. şiir, bir nasır ilâcının Üzeri- 
ne yazılsaydı her halde çok daha 
mânalı olurdu. 

— Düşündüğünüz akademiye kim- 
leri seçerdiniz? 

— Her halde artık bugün eser ver- 
memeğe başlamış, köşesine çekilmiş, 
tekaüd müddetini doldurmuş olanla- 
rın girmesine taraftar değilim, Faal 
olanlar, hâlâ çalışanlar ve işi ciddi- 
ye alanları. Bazıları 8 - 10 kişilik bir 
heyet teklif ediyorlar, Komisyon mu 
teşkil ediyoruz? Hiç değilse böyle bir 
teşekkül 20 - 25 kişi olmalıdır. 

Hikmet Feridun Es 


Hariciye Vekilimiz 
(Baş tarafı 1 inci sahifede) 
Misafirini apartımanlarına kadar 
götürerek orada bir müddet kaldık- 
tan sonra Metaksas dönmüş ve Sa- 
raçoğlu Türk - Yunan cemiyeti ko- 
mite âzasını kabul etmiştir. 
Hariciye Vekilimizin Türk - 
Yunan cemiyet âzasına 
söylediği sözler 
Cemiyet reisi Filanduros, Türkiye 
Hariciye Vekilini selâmlamış, Yunan- 
llarin kendisini nasıl derin bir heye- 
canla karşıladıklarını ve Türkiye ile 
- Yunanistan Arasındaki ananevi mü- 
nasebetleri tebarüz ettirmiştir. 
Saraçoğlu verdiği cevapta şöyle de- 


miştir: 


— Türkün kardeş selâmını getirme 
ge geldim. Fakat görüyorum ki siz de 
bana Yunanın kardeş selâmını getir- 
meğe hazır bulunuyorsunuz. Atinaya 
bir ecnebinin yabancı bir memleketi 
ziyareti gibi gelmiyorum. Buraya bu 
memleketin bir vatandaşı gibi ve biz- 
zat kendi memleketime gelir gibi ge- 
liyorum. Şurasını kaydediniz, dostlu- 
ğumuz o kadar sıkıdır ki, iyi gün ol. 
sun kötü gün ölsün, kalblerimiz bir 
aradâ çarparak ve istikbali müşterek 
olarak görmek suretile elele yürüye- 
ceğiz. Ve böyle de zorluklarla da kar- 
şılaşsak tesanüdümüz daima o zorluk- 
lara galebe çalacaktır. 


Amerika - Brezilya 


İki hükümet arasında ticari 
mübadeleler artırılacak 


Vaşington 28 — Yakında mektup- 
lar teatisi şeklinde Amerika ile Bre- 
zilyanın müşterek bir beyanname neşe 
redecekleri haber verilmektedir. 

Salâhiyttar mahafile nazaran bu 
mektuplarda iki memleket arasında- 
ki ticari mübadelelerin artırılması 
vasıtalarının ne olduğu ve Amerika - 
Brezilya kambiyolarının istikrarın 
temine matuf bir sermaye vücuda ge 
tirileceği bildirilmektedir. 


Çürük domates ve yumurtaya 
m tutuldular 

Sandiego - Kalifornia - 26 (A.A.) — 
Vaşingtonun yıldönümü münasebetile 
Alman - Amerikan cemiyetinin tertib 
ettiği toplantıya iştirak edenler çürük 
domates ve yumurtaya tutulmuşlar- 
dır. 


| 


i 


Hiç de müteassıp bir aile değillerdi. 
Fakat çok eskiden kalmış garip bir 
adetleri vardı. Uzun yıllardanberi bü- 
yük bir konakta otururlardı. Kendile- 
rine çok misafir gelirdi. Misafirler ka- 
dınlı, erkekli ayrı ayrı otururlardı. 

Evin babası bay Nahid kalender, 
hoşsohbet bir adamdı. Sofrası daima 
herkese açıktı. En büyük zevki ak- 
gamları arkadaşlarını, tanıdıklarını, 
toplamak onlarla öteden beriden ko- 
nuşmaktı. 

Misafirler kadınlı erkekli konağa 
gelirlerdi. Kadınlar da Nahidin karı- 
anın bayan Haticenin etrafında top- 
lanırlar, Tatlı tatlı konuşurlardı. 

Bir akşam Nahid kadınların top- 
landıkları salonun önünden geçerken 
içeride konuşulan bazı sözlere kulak 
misafiri oldu. Hararetli bir dediko- 
du bahsi ayuka çıktı. 

Nahid durdu. Onları bir müddet 
dinledi. Sonra gülümsedi. Kendi ken- 
dine: 

«Yine dedikodu, yine dedikodu!..» 
diye mırıldandı. 

O akşam misafirler dağıldıktan son- 
ra Nahid karısı Haticeye: 

— Yahu, dedi, bir saat evvel sizin 
oturduğunuz salonun önünden ge- 
çiyordum. İçeride konuştuklarınız ku- 
lağıma çalındı. Mütemadiyen dediko- 
du yapıyorsunuz. Kuzum siz dediko- 
dudan başka bir şey bilmez misiniz? 
Bir araya gelince hep dedikoduya dair 
şeyler mi konuşursunuz? 

Hatice gülümsiyerek kocasına sor- 
du: 
— Peki... Başka ne konuşalım? 

Nahid karısının bu sözlerine şaşmış 
gibi Haticenin yüzüne baktı: 

— Canım, dedi, lâkırdı kıtlığına kı- 
ran mı girdi? Söz mevzuu tükenmedi 
ya... 

— Sanki siz erkekler bir araya top- 
landığınız zaman neler konuşur, n&- 
lerden bahsedersiniz? 

Nahid dudak büktü: 

— Çoook... Birçok fikir sanat mese- 
kelerinden bahsederiz. Edebiyattan 
bahsederiz. Yüksek musiki meselele- 
rinden bahsederiz. Derin felsefelerden 
bahsederiz. İçtimai, iktisadi işlerden 
bahsederiz. Politika üzerine konuşu- 
ruz. Dünya siyasetinden uzun uzun 

bahsederiz. Derken efendim içimiz- 
den biri büyük bir şairin bir mısraı 
söyler... Hemen bir başkası ona muka- 
bele eder. Böylelikle ortaya bir «Ziya- 
feti edebiye» çıkar. Bir aralık birisi 
meclise bir felsefe suali sorar. Bunun 
hakkında herkes fikrini söyler. Niçe- 
den «Hayyam» a, Mevlâna Celâleddini 
Rumiye kadar bahis derinleşir. Bizim 
toplantılarımız adeta bir akademi ma- 
biyetindedir. 

Siz de böyle yapsanıza... Fikirden, 
sanattan, felsefeden, iktısadiyattan, 
edebiyattan bahsetsenize... 

Kocasını dinlerken bayan Hatice- 
nin uykusu gelmişti. Esneye esneye 
yatak odasının yolunu tuttu. 

Aradan bir müddet geçmişti. Vazi- 
yette hiçbir değişiklik yoktu. 

Yine her akşam erkekler bir taraf- 


ta, kadınlar öteki tarafta toplanıyor 


lardı. 

Lâkin her dedikodu faslı açıldıkça 
bayan Haticenin aklına kocasının 
kendisine söyledikleri geliyor, Nahi- 
din: 

— Siz de bizim gibi yapsanıza... Biz 
birçok fikir, sanat, edebiyat, felsefe, 
musiki meseleleri etrafında konuşuyo- 
ruz. Toplantılarımız adeta bir akade- 
mi mahiyetindedir... sözleri kulağın- 
da çınlıyordu. 

Bir akşam arkadaşları yeni ve taze 
bir dedikodu ile meşgullerken Hatice 
bir şey almak için salondan dışarı 
çıkmıştı. Bir aralık kocasile arkadaş- 
larının oturdukları salonun önünden 
geçiyordu. Birdenbire Haticenin ak- 
hna kocasının ve arkadaşlarının ko- 
nuştuklarını dinlemek geldi. Zaten 
ne zamandanberi onların konuşmala- 
rını merak edip duruyordu. Yüksek 
fikir ve sanat işlerinden, derin felse- 
fe meselelerinden, yüksek politika- 
dan, karışık dünya siyasetinden, ince 
edebiyat ve herkesi meşgul eden içti- 
mai mevzulardan kim bilir nasıl bah- 
sediyorlardı... Adeta bir akademi ma- 
hiyetinde olan bu toplantıda konuşu- 
lan şeyler herhalde meraka değerdi. 
Salonda toplananlar hep yaşlı başlı 


insanlardı. 


Hatice salonun kapısına kulağını 
dayadı. İçeride konuşulan şeyleri din- 
lemeğe başladı. İçeriden bir ses: 

— Aman efendim.. diyordu. Çocuk- 
luğumda en büyük zevkim ne idi bilir 
misinz? 


Gündeliğimle bir ayva alırdım. 
Köprüye kadar inerdim. Ayvayı köp- 
rünün demirlerine vurup kırar, yiye 
yiye, etraftaki vapurlara bakına ba- 
kına giderdim. Büyüdükten sonra ay- 
vaya karşı eski meylim kalmadı. Ge- 
çenlerde birdenbire canım çekti. Tut- 
tum bir ayva yedim.. Sen misin efen- 
dim perhiz harici bir şey yiyen.. Bu 
bir tek ayva midemi bir sıksın... Bir 
sıksın.. Ertesi güne kadar dayandım. 
Nihayet baktım ki olmayacak.. Bizim 
tenkiyeye müracaat etmekten başka 
çare kalmadı... 


Bu sözleri işiten Hatice hayretler 
içinde kalmıştı, Bunların derin sanat, 
felsefe, edebiyat, içtimaiyat ve siya- 
setle ne alâkası vardı?.. 


Maamafih kendi kendine: «Belki 
arada böyle bir söz de geçmiştir. Şim- 
di o yüksek fikir meselelerinden bah- 
sederler.» dedi. Beklemeğe başladı. 


Şimdi içeride bir sakal bahsi açıl- 
mıştı. İhtiyar sakallı bir misafir: 


— Efendim, diyordu. Dün gere dik- 
kat ettim. Bu hakikaten bir mesele... 
Sakalı yorgan dahilinde mi bırakmak 
lâzımdır? Yoksa yorgan haricinde 
mi? Dün gece düşündüm düşündüm. 
Bir karar veremedim. Hakikaten mü- 
him bir mesele: 

Odadakilerden bazıları: 

— Sakalı yorgan dahilinde bırak- 
mak lâzımdır... fikrini ileri sürdüler. 

Bir kısmı ise: 

— Hayır yorgan haricinde bırak- 
mak daha rahattır... diyordu. 

Nihayet sakalından bahsedilen zat: 

— Eskiden Mahmut paşa çarşısında 
sabit sakalı boyaları satılırdı. Şimdi- 
ki boyalar pek fena... 

Bundan sonra boğazını pek ziyade 
seven misafirlerden biri bir yemek 
bahsi açtı. Bu bahis hemen dallandı, 

“ budaklandı. Meşhur lokantalardan, 
İstanbulun meşhur lokantacılarından 
konuşmağa başladılar. Biri: 

— Efendim, diyordu, ben bundan 
10-15 sene evvel çarşının Nurosmani- 
ye cihetinde bir yoğurtlu kebap ye- 
mşitim. Emin olunuz hâlâ tadı da- 
mağımdadır. O ne lezzet, o ne leta- 
fetti.. 

Başka biri atıldı: 


— Çarşıdan ve lokantadan bahse- 
dilince aklıma meşhur Mıgırdıç geldi.. 
Çarşı içinde lokantası olan Mıgırdıçı 
bilirdiniz deği! mi efendim? Birçokla- 
Tı bu damın yemeğinden ziyade söz- 
lerine meftundu. Mıgırdıç da ömür 
adamdı ya... Hani bazan müşterileri- 
ni paylardı da... Fakat yemek mese- 
lesine gelince ben vaktile Yemiş ci- 
hetlerinde bir lokantada bir pilâv ye- 
miştim... Domatesli pilâv.. Katiyen 
bunun lezzetini unutamam... Adam 
ahçı değil adeta pilâv kralı efendim, 
pilâv kralı... 

Biri itiraz etti: 


— Ben pilâvda katiyen domates 
bulunmasına taraftar değilim. 

Bu söz mecliste derin akisler uyan- 
dırdı: 

— Yooo.. Pilâvın lezzetini veren 
domatestir.. 

— Hayır.. Pilâvın lezzetini 
soğandır!.. 

Pilâva lezzet veren şeyin domates 
mi, yoksa soğan mı olduğu hararet- 
li bir münakaşa şeklini almıştı. 

Bayan Hatice kapının önünden ay- 
rıırken gülümsüyor, kendi kendine: 

— Ne derin felsefi bahisler amma.. 
diye mirıldanıyordu. 

Hikmet Feridun Es 


veren 


AKŞAM 
ER EİyON' 


Türkiye Radyodifüzyon Postaları 
DALGA UZUNLUĞU 
1639 m. 183 Kes. 120 Kw. 
T.A.0. 19/74m. 15195 Kes. 20 Kw. 
T.A.P. 3170m. 9465 Kes. 20 Ew. 
ANKARA RADYOSU 
Pazartesi 21/2/939 
TÜRKİYE SAATİLE 


12,30: Program, 12,35: Türk müziği - Pl, 
13: Memleket saat ayarı, ajans ve meteo- 


roloji haberleri, 13,15: Müzik (Neşeli 
Plâklar), 13,45 - 14: Konuşma (Kadın 
saati. 

18,35: Program, 18,35: Konuşma (Ce- 


vat Memduh - Keman tarihi ve tekâmü- 

Jü) plâklarla misaller, 19: Konuşma 

(Doktorun saati), 19,15: Türk müziği: 

Fasıl heyeti (Hicazkâr faslı) Celâl Tok- 

ses, Hakkı Derman, Eşref Kadri, Hasan 

Gür, Hamdi Tokay, Basri Üfler, 20: Ajans, 
meteoroloji haberleri, ziraat borsası (fi- 

at), 20,15: Türk müziği: 1 - Hicaz peşre- 

vi, 2 - Bekir ağa - Hicaz beste, 4 - Dede - 

Hicaz şarkı - Seyri gülşen edelim, 4 - 
Şevki - Hicaz şarkı - Firakınla zalim ha- 

rab oldu, 5 - Şevki - Hicaz şarkı - Niçin 

bülbül figan eyler, 6 - Sadullah ağa - 
Hicaz semai - Nideyim sahnı çemen, 7 - 
Ruşen Kam - Taksim, 8 - Rahmi bey - 
Gül hazin sünbül perişan, 9 - Şevki 
bey - Ol gonce dihen, 10 - Tanburi âşık 
Mustafa - Bayati şarkı - Sebeb ne bakmı- 
yor yârim, 11 - Tanburi âşık Mustafa - 
Neva şarkı - Muntazır teşrifine . Küme 
okuyucuları: oÇalanlar: Vecihe, Reşad 
Erer, Refik Fersan, Fahire Fersan, Cev- 
det Çağla, Ruşen Kam, Cevdet Kozan, 
Kemal Niyazi Seyhun. Idare eden Mesud 
Cemil, 21: Memleket saat ayarı, 21: Ko- 
nuşma, 21,15: Esham, tahvilât, kabmiyo - 
nukud borsası (fiat), 21,30: Müzik (Kü- 
çük orkestra - Şef: Necip Aşkın) 1 - Paul 
Lineke - Yeşil vadilerde bir randevu, 2 - 
Brahms - Macar dansı No. 1-2, 3 - Lui- 
gini - Mısır balesi, 4 - Italo Azzoni - Me- 
lodi, 5 - Löhr - Hülya gecesi (Vals), 6 - 
Königshofer - Tirol Entermezzosu, 7 - 
Hanns Sehmidt - İnciler - Vals, 8 - Rio 
Gebhardt - Romans - Violonsel ve or- 
kestra için, 9 - Mendelssohn - Sözsüz 
Romans, 2230: Müzik (Opera aryaları - 
PI) , 23: Müzik (Cazband - Pl), 23,45 - 
24: Son ajans haberleri ve yarınki prog- 
ram. 


BULMACAMIZ 


b 7 s 
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Soldan sağa: 


1 — Selânikte bir yarımada. 

2 — Hâlen - Korkutmak. 

3 — Ispanyada bir ada - Hitab edatı. 

4 — Sovyet idaresinde bir memleket 
ehalisinden - Körpe. 

5 — Tersi masdar edatıdır - Vakit gös- 
teren âlet. 

6 — Su - Bir saz âleti - Karadeniz 


uşağı. 

7 — Rütubet - Bir kış sebzesi. 

8 — Esas - Hayvan gıdası. 

9 — Şart edatı - Tersi bal yapan bö- 
cektir. 

10 — Kastamonuda bir kaza merkezi - 
Bir erkek ismi. 


Yukandan aşağı: 
1 — Daima - Zarf edatı. 
2 — Fransua Jozefin karısı. 
3 — Put - Sonuna «&» gelirse cevaz 
olur. * 
4 — Başına «T» gelirse operanmı yük- 
sek sesli erkeği olur - Bir nevi kılıç. 
5 — Mecmua. 
6 — Kaim - Fasıla. 
7 — Kavrayış - Nota. 
8 — Tersi güzel sanattır - Zıplayan. 
9 — Bergamadaki harabeler - Kasık. 
10 — Bir demirci âleti - Vakit. 


Geçen bulmacamızın halli © 


Soldan sağa: 

1ı — Pespayelik, 2 — Ataya, 3 — Roksa- 
lan, 4 — Apo, Kandil, 5 — Mela, Oda, 
6 — Plân, Canan, 7 — Nalın, 8 — Iş, 
Aya, 9 — Çarık, Çıta, 10 — Eken, Lâf. 


Yukarıdan aşağı: 

1 — Paramparça, 2 — Opel, 3 — Kolan, 
Re, 4 — Pas ,Analık, 5 — Atak, Leke, 
6 — Yalancı, 7 — Eyan, Anaç, 3 — Lan- 
don, Yıl, 9 — İda, Ata, 10 — Kırlant, Af. 


İRADYOLİN 


ile SABAH, ÖĞLE ve AKŞAM 


her yemekten sonra muntazaman dişlerinizi fırçalayınız 


TURA 


TARİHİ 


Yazan: İSKENDER PF. SERTELLİ 


Sahife 9 


KINA 


Tefrika No. 67 


mini 


Sihirbaz Mi-Ma-Mo, Olgayı saraydan kaçırmağa söz 
vermişti. Samo bu güzel kadından ayrılamıyordu 


— Ne diyorsun? Çato, amcamın ak- 
rabasından bir kudınmış öyle mi? 

— Evet. Onun Çagatay hana men- 
sup olduğunu Timuç'un ağzından da 
duymuştum. 

— Babamın ölümünden sonra am- 
cam da çok yaşamadı, öldü. Babam- 
dan sonra hanlık sırası onundu. Za- 
vallı amcam Moğol tahtına oturma- 
dan gözlerini kapadı. Şimdi Çagatay 
ilinde onun çocukları at sürüyorlar. 
Çato oraya sığındıysa, onu amcamın 
oğullarından kolayca istiyebilirim. 

Ve bekçinin omuzunu okşıyarak: 

— Sakın bu konuştuklarımızı kim- 
seye anlatma, dedi. Birinden duyar- 
sam, öteki gözünü de ben oyarım... 
anladın mı? 

4 

Saray bekçisi gidince, Sungu per- 
de arkasından çıktı. Keyük, gözdesi- 
nin gösterdiği bu sadakate karşılık 
kendisine bir kese altın vererek: 

— Bana her gün sarayımda olup 
bitenleri haber vereceksin! dedi. Bu 
geceden itibaren sen de yanıma ser- 
bes girip çıkabilirsin! 

Sungu, efendisinin ayaklarına ka- 
pandı: 

— Bu vazife ile beni ölümün kuca- 
ğına atmış oluyorsunuz! 

— Niçin?... 

— Çünkü, haremdeki kadınlar be- 
ni kıskanacaklar: «Hanın yanına 
serbesçe girip çıkan bu kadını ge- 
bertelim!» diyecekler ve günün birin- 
de ben de 'Timuç gibi, esrarengiz bir 
şekilde ölüp gideceğim. 

— Hakkın var... Ben kadınlardan 
her şey umarım, Sungu! O halde 
yalnız kapı nöbetçilerime tembih ede- 
yim. Sen geldikçe, bana sormadan 
içeri bıraksınlar. Ve bunu kimseye 
söylemesinler. 


Prens Keyük o gece gözdesinin di- 

zinde uyumuştu. 
Pe 

Timuç'un karısı nerede? 

Keyük han ertesi gün güvendiği 
zabitlerden birini hazırlattı. Kendisi- 
ne Çagatayın öğullarına verilmek 
üzere bir mektup verdi. Keyük bu 
mektubunda Çato'nun Rusyaya gön- 
derilmesini istiyordu. 

Bu mektubu alan zabit hemen yo- 
la çıktı. Çagatay iline gitti. 

Şi - Ting, Timuçun karısı tarafın- 
dan öldürüldüğüne inanmıyordu. Ke- 
yük, ihtiyar komutanına bu haberi 
kimden öğrendiğini söylemedi, 

İhtiyar komutan, prenses Mariden 
çok çekindiği için, 'Timuçun onun 
tarafından öldürüldüğüne inanmıştı. 
Prenses Marinin zekâsını ve çevirdiği 
entrikaları tanıyan ve bilenlerin 
onun hakkında bu hükmü vermekte 
gecikmiyecekleri tabii idi. 

Şi - Ting: 

— Timuçun kanısı sakin, becerik- 
siz, kocasına boyun eğmiş bir kadın- 
dır. O bu işleri beceremez, diyordu. 

Oysaki, Çato hiç te ihtiyar komu- 
tanın tanıdığı gibi sakin, beceriksiz 
ve bilhassa kocasına körükörüne bo- 
yun eğmiş bir kadın değildi. Çok 
namusluydu. Uysal ve halim görü- 
nürdü. Fakat, cahil ve korkak değil- 
di. Bir çok meselelerde kocasına yar- 
dım ettiği gibi, çok defa da kocasile 
ata binerek dağ, tepe aşmış, yorul- 
mamış ve döğüşmekten yılmamıştı. 

Keyük, ihtiyar komutanın sözleri- 
ne sadece şu cevabı verdi: 

— Çato, Taygut kabilesine men- 
submuş. Taygut kızları dağda ayıları 
kendi ellerile vurur ve postlarını 
kendi ellerile yüzerler ölümden yıl- 
mazlar. 

Şi - Ting gülerek: 

— Ben onun Taygutlara mensub 
olduğunu bilmiyorum, dedi, bu ha- 
ber gerçek ise, Çato, Timuçun postu 
yüzülecek bir mahlük olmadığını bil- 
mesi gerektir Tangutlar dağda ayı- 
larla Oboğuşmasını bilirler amma 
Taygut kadınlarının, kocalarını bo- 
gazladığını duymadım. 


Şi - 'Ting, Timuçun karısının Tay- 
gutlara mensub olduğuna da inana- 
mıyordu. İhtiyar komutan vaktile 


Çagataya da hizmet etmiş, Taygut- 
ları, Sarı Oğuz sülâlesini ve Kır At- 
ları çok yakından tanımıştı. Tay- 
gut kadınları, kocaları için canlarını 
vermekte tereddüd etmezlerdi. Bir 
erkek on kadın da alsa, ilk karısı 
ona gene sadık kalır, ağzını açamaz- 
dı. Timuç esasen kadın düşkünü bir 
erkek değildi... Karısını çok sevdiği 
de muhakkaktı. Gönül bu ya, Dimit- 
riyef şehrinde prenses Mari gibi fet- 
tan bir Rus kadıniyle karşılaşınca, 
onu sevmişti. * Çato bunu duyunca 
kocasını öldürmek için (Saray) şeh- 
rinden Dimitriyefe nasıl ve niçin git- 
sindi? O güne kadar ne Uygur, ne 
Tatar, ne Taygut kadınlarından hiç 
birinin böyle kıskançlık yüzünden 
kocasını boğduğu işitilmemişti. 

Şi - Ting bu hadisede prenses Ma- 
rinin parmağı olduğuna inanıyordu. 

— Benim adamlarım Dimitriyef 
civarnda Marinir izini arıyorlar; 
hele biraz daha bekliyelim, diyordu. 

Zaten araştırmaların sonunu bek- 
lemekten başka yapılacak ne vardı? 

* 
“* 
Zindan kapısında bir 
konuşma... 

Gece yarısı... Prenses Olganın yat- 
tığı zindanın nöbetçisi biraz ileride 
dolaşan bir gölgeye doğru yürüdü: 

— Haydi... Herkes uyuyor. Kilemi 
koltuğuma alarak bu gecede sana 
sevgilinle konuşmak fırsatını veriyo- 
rum. Fakat, bu sonuncu olacak. Bu 
geceden sonra beni nöbete çıkarmı- 
yacaklar. 


Başı örtülü, sırtına tüylü bir go- 
cuk giymiş bir Moğol zabiti duvarın 
dibinden sinerek yürüdü. zindanın 
kapısına yaklaştı. Nöbetçiye sordu: 

— Senden de şüphelendiler mi? 

— Hayır. Beni yarın Dimitriyefe 
gönderiyorlar. 

— Yerine kim gelecek? 

— Bilmiyorum. 

— Ziyanı yok. Ben onu da avlama- 
sını bilirim. Sen yolun ağzında do- 
laş. Bir ayak sesi duyarsan, hızlıca 
öksür. İşte o kadar. 

Nöbetçi ilerledi. 

Moğol zabiti zindanın demir kapı- 
sı önünde durdu. 

Başını kapının küçük deliğine da- 
yadı: 

— Olga.. Olga... Uyuyor musun. 

Prenses Olga birden yerinden fır- 
ladı. Kapıya koştu: 

— Uyanıktım, Samo! Seni bekli- 
yordum. Dün gece neden gelme- 
din... 

— Nöbetçi değişmişti. Fırsat bu- 
lamadım. Nasılsın? 

— Bana cevab vermiyen duvarlar- 
la konuşmaktan usandım, Samo! 
Beni ne zaman kurtaracaksın bu me- 
zardan? 

— Merak etme yavrum! Hürriyete 
kavuşacağın gün yaklaştı. 

— Mi - Ma - Moyu gördün mü? 

— Gördüm ve kendisine yalvar- 
dım. Üç zaman bekliyeceğimizi söy- 
ledi. Ya üç gün, yahut üç hafta... 

— Bu zaman ya üç ay, ya üç yıl 
ise?... 

— Hayır, hayır... Belki de üç gün- 
dür, dedi. Ve dün gece işe başlamış. 
Keyükün odasında bir hayalet şek- 
linde görünmüş. Onu tehdid etmiş. 
Han, onun gölgesinden çok kork- 
muş. 

— Mi - Ma - Monun seni aldatma- 
sından korkuyorum, Samo! Hanın 
odasına nasıl girebilmiş?... 

— Bu sıvı ben bilseydim, Mi - 
Ma - Mo'ya ihtiyaç kalır mıydı? O 
yalan söylemez, Olga! Senin zümrüd 
taşlı bileziğin onun gözlerini kamaş- 
tırdı. Kendisine: «Olgayı zindandan 
kurtarırsan, belindeki kemeri altınla 
dolduracağım!» dedim. Vadetti. Se- 
ni buradan o kurtaracak... 

— Mi - Ma - Moyu tekrar gör, Ona 
burada bir gün bile kalmağa tahamı- 
mülüm olmadığını söyle. 

— Onu her gün görüyorum. Fa- 
kat, Mi - Ma - Mo, seni buradan kur- 
tarırsa, nereye gideceksin, Olga? Ben 
artık sensiz yaşayamam. 

(Arkası var) 


